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BÚCSÚ
Mély szomorúsággal jelentjük, hogy DR. NÉMETHY GYÖRGY, a Külföldi Magyar Cserkészszövetség Elnöke, 1994. május 18-án visszaaddta nemes lelkét teremtôjének.
1934-ben született Budapesten. Tanulmányait a Lónyai utcai református gimnáziumban kezdte. 1951-ben a Rákosi rendszer elviselhetetlen nyomása elôl, szüleivel a vasfüggönyön át nyugatra menekült.
Németországban érettségizett. Felsôbb tanulmányait USA-ban a Lincoln University-n kezdte. Doktorátusát a Cornell Universityn szerezte, ahol tanárai már akkor a jövô nagy tudósát látták benne. A magyar cserkészetbe 1953-ban kapcsolódott be. Pályája hirtelen ívelt magasra. 1961-ben alig 27 éves korában szövetségünk Vezetôtisztje. Az 1960-as években kidolgozta a külföldi magyar cserkészet vezetôképzô rendszerét. A hetvenes években a cserkészkönyvek szerkesztése során szerzett elévülhetetlen érdemeket.
Közben a tudományos pályán üstökösként emelkedett. Alig egy évvel doktorátusa után a Rockefeller egyetem hívta meg tanárának. 1972-ben Rómában átveszi a Pontificia Academia Scientiarum aranyérmét (amelyet két-három évenként egyszer adnak ki). Ezt követôen Párizsban, Bazelben, Rómában, Nápolyban tanított.
1973-ban közgyûlésünk egyhangú bizalomnyilvánítással a Magyar Cserkészszövetség elnökévé választotta. 1975-ben visszatért az USÁ-ba. Határtalan tudásával, végtelen szerénységével, a folytonosan megújuló cserkészet iránymutatója volt közel húsz esztendôn át.
Tudós életét a Cornell egyetemen folytatta. Tudományos cikkei, írásai a fizika-kémia egyik legtöbbet idézett kutatójává tették. Végül a Mount Sinai School of Medicine professzoraként, alkotó élete teljében ragadta el közülünk a halál.
Számos cserkész és tudományos kitüntetés tulajdonosa volt. Temetésén négy világrész 14 országának magyar cserkészei mondtak Istenhozzádot a magyar cserkészet nagy halottjának. Emlékét a Külföldi Magyar Cserkészszövetség vezetôsége, tisztikara és valamennyi cserkésze kegyelettel ôrzi.







(Magyar Cserkész, 1994. 1.-2. sz.)
Búcsú az igaz embertôl, tudóstól, cserkésztôl, aki egy életen át hûséges volt hazájához, a tudományhoz és az ifjúsághoz.
Dr. Némethy György  -  1934 – 1994
Bodnár Gábor búcsúztatása
Dr. Némethy Györgyöt, a külföldi magyar cserkészet elnökét gyászoljuk! Mi, akik most ennek a nagyszerû embernek koporsója mellett állunk, akik barátai voltunk, akik szerettük, tiszteltük ôt, tanúságot tehetünk, hogy tudós élete és cserkészvezetôi tevékenysége milyen mély emberségben ötvözôdöt eggyé. 
Nem sokkal azután, hogy átvette a doktori diplomát, egy öreg barátja, tudós atomfizikus, a magyar cserkészet valamikor élenjáró vezetôje, rákérdezett: "Döntöttél-e már jövôdet illetôen? Kutató leszel, vagy a termelés szolgálatába állsz? A tudomány egész embert kíván. Cserkészkedésed akadályozhatja tudományos munkádat." Ô az idôsebbnek kijáró tisztelettel, de határozottan válaszolt: "Nem én leszek az elsô, aki bár elkötelezte magát a tudománynak, szolgálni fogja az ifjúságot is."
Amikor a Rockefeller University meghívta tanárnak, nemcsak felajánlották a pozíciót, de azonnali munkába lépését is kérték. Közismert szerény mosolyával válaszolt: "Csak két hét múlva kezdhetek. Addig magyar cserkész vezetôképzôtáborban van még dolgom."
Sohasem kereste a nyilvánosságot. A tudós világ maga ment utána. Elhalmozták jelentôs megbízásokkal. Európa legnevesebb egyetemein gazdagította hallgatóit rendkívüli tudásával: Orsay (Párizs), Basel (Svájc), Erlangen (Németország), Róma és Nápoly, csak néhányat említve. Az USA-ban elôbb a Cornell, majd a Munt Sinai egyetemeken mûködött tekintélyes kutató-professzorként. Északamerika számtalan egyetemén, azontúl Japánban és a Magyar Tudományos Akadémia meghívására otthon is tartott elôadást. Tudományos cikkei, írásai a fizikai-kémia egyik legtöbbet idézett kutatójává tették.
Ha csak ennyit tudunk dr. Némethy Györgyrôl, ebbôl is felmérhetjük, milyen kiváló ember kortársai lehettünk. Ám csak ha hozzávesszük, hogy franciául, németül, olaszul, angolul és magyarul, öt nyelv tökéletes ismeretének birtokában, mindenütt az ország nyelvén tartotta elôadásait, csak akkor érthetjük meg igazán a tudós-világ feléje sugárzó tiszteletét.
Ezért vehette át 1972-ben Rómában, nagyon fiatalon, VI. Pál pápa kezébôl a Pápai Tudományos Akadémia aranyérmét, amelyet számos további tudományos elismerés követett.
Egy alkalommal Teleki Gézát, Magyarország korábbi kultuszminiszterét kérdezgettük apjáról a fôcserkészrôl. "Apámat a körülmények kényszerítették a politikába – válaszolta. Nem volt politikus. Bár világszerte tisztelték, mint tudós professzort is, Teleki Pál mindenekelôtt humanista volt." Mi pedig, akik most ennél a sírnál állunk, arról teszünk tanúságott, hogy dr. Némethy György személyében a külföldi magyar cserkészet élén is olyan tudós humanista példakép állt, mint Magyarországon Teleki Pál. 
Tisztavatásaink során, a 9-ik törvény magyarázatánál gyakran gondoltam rá, aki nem tartozott a pénzherdálók közé. Azért is lett szövetségünk egyik legbôkezûbb mecénása. Cserkészintézményeink vásárlása idején elsôként tette le mindenkor jelentôs összegû adományát.
1956-ban néhány amerikai szervezet kérésére, a magyar cserkészet vállalta fôiskolás menekültek egyik jelentôs csoportjának gondozását. Ô akkor maga is egyetemi hallgató, egyetemi munkáját megszakítva elsônek jelentkezett Camp Kilmerben a jó ügy szolgálatára.
Szerényen, háttérben végzett tevékenységét, annak hatalmas eredményeit szinte lehetetlen megfelelôképpen méltatni. Cserkészkönyveink társszerkesztôjeként tartják számon. Ám a kutatásban, elôkészítésben végzett munkájával a legtöbb érdem az övé. Vezetôképzésünk szellemi alapjait még a 60-as évek elején ô rendszerezte. Utódai azt építik, azt csiszolják mindmáig. Rendkívüli adottságaival képes volt közmegelégedésre egyeztetni különbözô véleményeket. Mindenkit türelemsen meghallgatott, bölcs tanácsokat adott. Külföldi cserkészetünk szellemiségének megteremtésében vezetôszerepe elvitathatatlan.
Barátai, tisztelôi, akik itt most összegyûltek, az ideális közösségi embert példázzák róla. Élete az áldozatkészség, az önzetlen szolgálat útját mutatja. Végtelen szerénysége, mély bölcsessége, irányt keresô botorkálásainknak ezután is fáklyafénye lesz. Megpróbáljuk különös tehetségét adoptálni, amellyel emberi gyengeségeinket "felülrôl" nem lenézô, hanem elnézô mosollyal  figyelte és soha nem sértôdött meg, ha akaratlanul bár, de megbántottuk.
Megrendülten állunk itt a koporsójánál. Sokezer külföldi magyar cserkész gyászol együtt volünk. Torkunkat sírás fojtogatja. Veszteségünket szavakkal kifejezni képtelenek vagyunk. Élete számunkra mindenkor példa marad, mert "Jó mulatság, férfi munka volt".
Vezetôk Lapja 1994. (80.sz.)
ÁDÁM ATYA IMÁJA DR. NÉMETHY GYÖRGY TEMETÉSÉN

Szomorú szívvel és könnyes szemmel állunk gyermeked Némethy György, szeretett férj és édesapa, rokon és barát, s a Külföldi Magyar Cserkészszövetség elnöke földi maradványai elôtt, Szeretô Mennyei Atyánk! Véges emberi értelmünk nem foghatja föl isteni bölcsességed döntéseit s így értetlenül kérdezzük, hogy miért vitted el az élete delén szeretett halottunkat, amikor élete virágba borult s végre elérte azt a munkát és határkört a tudományos világban, amire tehetsége és szorgalma följogosították s amikor olyan nagy szükség volt rá a családjában és a KMCSSZ-ben, ahol annyira számítottunk bölcs, irányító szavára a Szövetségünk átszervezésének munkálataiban.
Tudjuk azonban, hogy a Mindenhatóval pörlekednünk nem szabad s így hálára fordítjuk szavunkat. Köszönjük Atyánk, hogy ha rövid idôre is, de mégis csak nekünk adtad Gyurkát. Életével életünket gazdagította s halálával a halálunkra való felkészülésre serkentett bennünket. A halálthozó kór elleni elszánt küzdelmével igent mondott az életnek s minket a rossz elleni kitartó harcra bátorított. Szemünk elôtt élte meg az emberebb ember eszményét. Köszönjük a családi otthonba vitt melegségét, a laboratoriumban és a katedrán végzett lelkes munkáját, a cserkészettel való azonosulását, szelíd mosolyát, nyugodt, csendes humorát, megértô szívét, s baráti késszorítását. Dicsérjük, Atyánk, nevedet, mindazért az ajándékért, amit Gyurkában nekünk adtál.
Hisszük, Irgalmas Istenünk, hogy híveid élete megváltozik, de meg nem szûnik, és amikor halandó testünk enyészetnek indul, lelkünket a mennyben örök otthon várja. Te mindig irgalmas, és türelmesen jó vagy hozzánk. Esedezve kérünk Gyurka testvérünkért, akit elszólítottál ebbôl a világból de aki mindig Benned hitt és remélt. Ne engedd, hogy a gonosz lélek hatalmába kerüljön, hanem add, hogy mielôbb eljusson az örök boldogság honába.
Nekünk pedig akik itt maradtunk, töröld le könnyeinket s tartsd ébren szívünkben a viszontlátás reményét. Állj családja mellett nehéz megpróbáltatásukban és add, hogy a KMCSSZ-ben sok fiatal lépjen Gyurka nyomába az emberebb emberség és a magyarabb magyarság szolgálatában.
Ez a mi kérésünk a Megváltó Jézusunk nevében, aki Veled és a Szentlélekkel él és uralkodik mindörökké. Ámen.
1994. május 21.








Vezetôk Lapja 1994. (80.sz.)
Nt. dr. Bertalan Imre imája. 1994. május 21-én. Részlet.

Némethy György öröksége, egy szóba sűrítve: Szeretet! De ez a szeretet részéről nem volt puszta szó, másoknak adott hangzatos, de üres tanács, hanem egy hűséges, - csodálatosan önzetlen, teljesen önfeláldozó élet sokakat éltető valósága.  A magyar életnek lehettek önála hangosabb szónokai, bravúrosabb diplomatái, de a cselekvő szeretet tiszta önzetlenségében és a csupa-szív ember teljes odaadásában soha nem kívánok mindnél jobban szeretett népemnek jobb fiakat.  Ahogy ő tudott szeretni tanszéket, tudományt, kutatást, cserkész munkát, egyházat, magyarságot, mindenek felett és mindig először családot: ez a szeretet Némethy György hagyatéka a mi számunkra.

Gyulassy Györgyi megemlékezése Gyuri halálának 10. évfordulóján

Jellemzo volt Gyurira, a csendes, nem tolakodo modorara, hogy csak kesobb rakodott ossze fejemben a teljes kep rola...mert nem derult ki 1985-ben, az elso talalkozasunkon a Jubin mind az a kincs amit magaban hordozott.  Szelid, szereny modjan sose arrol beszelt hogy mire lenne kepes, vagy mire volt kepes, vagy mire lesz kepes; csak csendben vallalt, es csak lepesrol lepesre derult ki Gyurirol mennyi tudast, hozzaertest hordozott magaban.  Egy par kepmozaik ami osszehalmozodott bennem:  Corvina taborban a kepzomuveszeti eloadasok, Matyas korarol az adattomeg, ahol lazasan jegyzetelek, a Madach analizalasa az erdei tisztason...mind o nyujtotta; terepsizesek Pelham utcain a nagy hoviharokban, cserkeszvacsorak, cserkeszbalak, Marianak kard az AKI-ra, es Gyuri mindenutt ott volt...de nemcsak ott volt, de annyira is tudta elvezni a korulotte tortenteket, kedves, szelid hozzaallasaval...es sose tolakodott tudasaval, csak csendben nyujtott.

When you meet a person you never know where that meeting will take you...in 1985, to me Gyuri was the husband of that lively, exuberant Judit, who was such a fun instructor of Scout Methodology. ..that was the beginning of a mosaic that took shape in my mind of Gyuri.  Through the ten years that I have known him, through countless scout camps it dawned on me what a great intellect he was.  He was as familiar with nature as King Matyas's court or Madach's world in the play "The tragedy of Man", the arts or music history.  When we moved to NY from California and became almost next-door neighbors, the mosaic widened:  helping Maria make a wooden sword for scout camp, skiing with him and the family in snowstorms, when all other intelligent life was tucked away in warm houses, enjoying opera together, the theater...his interests were endless.  Maybe he would be able to teach me how he managewd to organize his time to be able to do all this, to have time for everything.  He will always be a wonderful example to follow.
Dr. Némethy György tudományos munkásságáról

GEORGE NÉMETHY

George Némethy, an educator and scientist who played a central role in developing methods to analyze and predict the structures of protein molecules, died on May 18, 1994. He was  59 years old. The cause of death was brain cancer.

Dr. Némethy was Professor of Biomathematical Sciences at the Mount Sinai School of Medicine, an appointment h had held since 1988.  He held previous apppointments at Cornell University and the Rockefeller University.

In the course of his distinguished scientific career, Dr. Némethy made many central contributions to the understanding of protein structures and activities. He developed the concept of allosteric interactions, where the binding of one molecule by a protein alters its structure, and thereby changes its ability to bind other molecules. He also made major contributions to our understanding of the structure of water, and of its effect on protein structure. He participated in the origil development of the methodology to compute protein structures.  The insights provided by his work have illuminated the fundamental molecular events underlying many important biochemical phenomena, including catalysis, signal transduction and membrane transport.

Dr. Némethy received many recognitions of his contributions, including the Pius XI Gold Medal of the Pontifical Academy of Sciences.  He is one of the most frequently cited authors in the world in the fields of chemistry and biochemistry.

DR. NÉMETHY GYÖRGY TUDOMÁNYOS TEVÉKENYSÉGE

Némethy György tudományos pályafutását a Cornell Egyetemen (Ithaca, NY) kezdte. Doktori értekezése a víz és fehérje molekulákat körülvevö vízburok szerkezetéröl szólt. A vízmolekula kémiai szerkezete egyszerü, e a vízmolekulák egymáshoz kapcsolódási rendje egy mégmasem teljesen megálaszolt igen bonyolult kérdés. Ezen a mind fizikai-kémiai mind biokémiai szempontból fontos területen ért el kimagasló eredményeket, melyeket többek között a Szentszék Tudományos Akadémia  is a XI. Pius Aranyéremmel tüntetett ki. A róla és témavezetöjéröl elnevezett Némethy-Scheraga víz-modell jelentös hatást gyakorolt az említett tudomány területeken.

Nevét a biokémia területén legszélesebb körben a néhány évvel késöbb Dan Koshland Jr. laborjában a Rockefeller Egyetemen végzett munkája nyomán ismerték meg. A Biochemistry-ben 1966-ban Koshland és Filmer társszerzöségével megjelent cikkére, mely a több alegységböl álló fehérjék müködéséröl szól és bevezeti az allosztérikus hatás fogalmát, több ezer hivatkozást kapott. Ez egyike az úgynevezett Citation Classics cikkeinek, és neve a tudományos világ legtöbbet idézett szerzök között szerepel.

Az 1970-es évek elsö felében Párizsban, Rómában valamint a New York-állambeli Binghamtonban dolgozott, de szoros szakmai kapcsolatot tartott fenn a Cornell Egyetem H.A. Scheraga vezette csoportjával.  Ezekben az években dolgozták ki a fehérje térszerkezetek számítógépes meghatározásához ma is használt ECEPP programot.

1975-töl másfél évtizedre újra a Cornell Egyetemre került, ahol folytatta a fehérje térszerkezetek számításával kapcsolatos munkákat.  Kiemelkedö eredményeketért el egy fontos vázfehérje család, a kollagének szerekezetszámítása területén. Ez volt kutatásainak fö témája élete utolsó éveiben is.  1988-tól a New York-i Mt. Sinai Orvostudomány Egyetem Biomatematika tanszékének professzora volt.

---------

A Mount Sinai Dept. of Biomathematical Sciences Gyuri emlékére évente egy George Némethy Conference on the Structure of Protein Folding-ot tart, igen híres elöadókkal, és nagyszámú "graduate" diák részvételével.  A konferenciát Gyuri születésnapja körül, októberben vagy nov. elején tartják a New York Academy of Science-ben. A részvétel ingyenes, és a meghívottak számát (azt hiszem) 300-ban szabják meg. Mindig telt ház van. -

Ezenkívül egy évi Némethy ösztöndíjat hírdettek meg, egy olyan PhD kandidátusnak, aki Gyuri területén dolgozik.

Búcsúzunk

Dömötör Gábor (Rio de Janeiro)

Búcsúzunk Tôled, Gyuri.  Szeretettel, tisztelettel és szomorúan.  Szomorúan, mert nehéz elfogadnunk és nem gondoltuk (mint ahogy Te se gondolhattad), hogy ilyen korán, alkotó életed teljében, hirtelen itt kell hagynod bennünket.   Megindultságunkban a Veled töltöltt órák, az együtt végzett munka emlékeibe menekülünk, melyek az évek folyamán az irántad való megbecsülés, tisztelet és szeretet egyre erôsbödô szálaival kapcsoltak hozzád.  Életed és munkád bizonyították, hogy a vezetés elsôsorban példa.  Csendes, megfontolt, kitartó munkád, ismereteid gazdagsága, nemzeted mély szeretete példaként állnak sokszáz fiatal elôtt, kiknek nevelésében oly fontos szereped volt, és mindazok elôtt, akik Veled együtt dolgozhattak.  Mint elismert tudós, mint a mûvészetek alapos ismerôje és rajongója, mint erdôjáró természetbarát, megszemélyesítôje voltál ideálodnak, a humanista embernek.  S most, hogy elmész, Gyuri, abban bízunk, azzal vígasztaljuk magunkat, hogy tarsolyodban egy sokszínû, eredményekben és élményekben gazdag élet lelki kincseit viszed magaddal. Számunkra maradnak munkád eredményei és az emlékek, melyeket majd növekvô megnyugvással, de nem csökkenô szeretettel fogunk ôrizni.

Kesserü István  (Buenos Aires)

Emlékeimben kettôs arculattal találkoztam vele: mint rokonnal és mint magyarral.

Húgomat mindenek felett szerette.  Ennél többet nem lehet mondani.  Ezért gyászolom most én is, teljes szívembôl.

A másik arculata ami bennem él, észszerü és intellektuális magyarsága.  Évtizedekig nem volt hajlandó hazamenni a bitorlott országba.  Igyanakkor kevesen voltak, akik külföldön többet tettek a hazájukért.  Önzetlenül, hangoskodás nélkül.  Példát mutatott.

Így találkoztam vele , így él bennem emléke.  És még egyet: a leírtakat befedte egy kimondhatatlan finom szerénység, igazi úri magatartás és becsületesség.  Erények, melyekkel ritkán találkozunk és amelyek csak nagyon kimûvelt és elôkelô embereknek adatnak meg.

Fájó szívemmel gondolok húgomra és két unokahúgomra.  Innen a távolból lélekben velük vagyunk, fogjuk a kezeiket.

Lomniczy József   (Buenos Aires)

Az Ember tragédiáját elemeztük Fillmoreban, a Corvina táborban.  Gyuri egy szép fenyô alatt, törhetetlen idealizmussal bizonyitotta a fiatalabbaknak Lucifer humorát.  Magam is a fiatalok közé telepedtem és Gyurinak köszönhetem, hogy a mû gazdag változatosságát felfedezhettem.

A kódexek, a Corvinák szellemi tulajdonosa volt.  A miniatûrök, a filigrán ecsetvonások bizalmukba fogadták.  Ô aztán önzetlenül minket is beavatott a pergament lapok rejtelmes világába.    Ûrt hagy maga mögött.

Pillerné Tircka Éva  (São Paulo)

Az elsô fillmorei vk.táboromon ismertem meg Gyurit - azt hiszem 1961-ben.  Ez a tábor még eléggé az idôk kezdetén volt; még nem alakult ki ez a szigorú rend és szervezettség, ami ma van.  Igy megtörténhetett, hogy egy-egy elôadó megkésett, kiesett, vagy két altáborban is kellett egy idôben elôadjon.  Gyuri ilyenkor elôvette a táborok menetrendjét, pillanatok alatt átnézte, hogy mi van, már látta is, hogyan kell és lehet az elôadásokat átcsoportosítani.  Jellegzetes, fôleg csak Gyuri számára olvasható betûivel,... beírta az új rendet és az érintett altáborokban mehetett a munka tovább, zókkenômentesen, Gyuri átrendezett órarendjével.  Emlékszem, mennyire megcsodáltam ezt a villámgyors áttekintô képességét, kombinációs készségét.

Miután sohse jutott le hozzánk Brazíliába személyesen, egy kis ismertetést tartottam az itteni cserkészvezetôknek Dr. Némethy Györgyrôl, a neves kutató vegyésztanárról, amikor 1972-ben megkapta a vatikáni nagydíjat, és egy kis ünnepség keretében akasztottuk fel, igen büszkén, azt a fényképét csapatotthonunk falára, ahol a hófehér reverendás VI. Pál pápa fog a kitüntetett Gyurival kezet.

Isten Veled, Gyuri, nagyon fogsz hiányozni mindnyájunknak, akik élveztük cserkészmunkád gyümölcseit, hallottuk elôadásaidat a vk-n és Corvinán.  Nem felejtünk el, mert soha nem felejthetünk el Téged, aki a Külföldi Magyar Cserkészszövetség egyik alapköve, iránymutatója, formálója voltál!  Neved örökre összeforr számunkra a KMCSSZ nevével, amelyet feleségeddel, vezetôtársaiddal és barátaiddal ilyenre formáltál, mint amilyen.  Nagyon-nagy szeretettel, nagyon szomorúan, Éva.
Herédi István  (Montreal)

Gyurkával elôször 1959-ben találkoztam a Csányig tanyán.  Kiképzôm volt az ôrsvezetôképzô táborban.  

Csendes, szerény megjelenése meghatározó volt számomra.  Cserkész ideál volt!

Az utóbbi években mint kiképzô társa a vezetôképzô táborban, nagyon jól esett feletébb magasabb tudása ellenére, ahogyan egyenlônek kezelt.  Hiányozni fog bölcs és szeretô tanácsa.

Glaser János  (Montreal)

Dr. Némethy György cserkészcsapattiszt, pápai érdemérmes tudós, a Szövetség Elnöke - de elsôsorban cserkésztestvér, cserkészvezetô.

Cserkésztestvér, akinek otthona mindig nyitva állt, akinek mindig volt ideje mást meghallgatni, aki mindig gyengéd volt, de sohasem gyenge.

Cserkészvezetô, aki mindig tisztában volt azzal, hogy a cserkészet a gyerek világa, ahol a gyerek a fontos, nem a vezetô.

Tábortûznél ültünk. Mária, a lánya, a mintatáborban volt velünk.  Tábortüzi számként kötélhidat vertünk, csak úgy kézzel tartottuk - de mikor felhangzott a "Gyurka bá", pillanatnyi gondokodáls nélkül felkapaszkodott az imbolygó tákolmányra és végigmászott rajta.  Talán, mert ott volt a lánya? Talán annyira megbízott bennünk?  Ismerve Gyurkát, azért vállalta az orrabukás nagyon valós lehetôségét, mert szeretett bennünket.

Pelikán Sándor és Vermes Anikó  (Montreal)

Sok évvel ezelôtt, mint kiképzônk álltál elôttünk.  Azóta is szeretett példaképünk voltál.  Késôbb megtiszteltetés volt számunkra, hogy gyermekünk is részt vehetett azokon a táborokon, ahol sokoldalú cserkésztudásodat átadtad.

Fájó szívvel búcsuzunk tôled.  Szeretettel hordozzuk szívünkben emlékedet, kedves Gyurka.  

Vörös Katalin (San Francisco)

Az 1959-es németországi VK táboron ismertem meg Gyurit, az Amerikából átjött kiképzô csoport tagjaként.  Mint st. jelölt, nagy tisztelettel tekintettem Gyurira, aki mindent tudott, mindíg kedves volt, és érezhetô volt, hogy hisz az ügyben.  Ez a véleményem az évek folyamán sem változott, de most, jóval idôsebb fejjel még jobban tudom értékelni, ha valaki egész életében hû tud maradni egy eszményhez.  Gyuri tudott, maradéktalanul.

Haynalné Kesserû Zsuzsanna  (Buenos Aires)

Nehéz a távolból néhány gondolatban összefoglalni, mi volt számomra Gyuri.  Napok óta érlelem magamban, és fáj elmondanom.  63-ban ismertem meg. Akkor Rómában gyakornokoskodtam, ô pedig India felé volt útban és leállt, hogy Rómával - ahogy ô mondta - "továbbismerkedjen".  

Akkor ismertem meg benne azokat a jótulajdonságokat, amelyeket - már mint sógorom - a késôbbiekben sem veszített el soha.


Csöndes, kedves lénye.


Lelkesedni tudása az iránt amit szépnek vélt és érzett.


Ûri mivoltja.


Óriási tudása, olvasottsága, sugárzó mûveltsége, amit önzetlenül adott tovább.


Idealizmusa.


Embersége.


---Magyarsága.

Így állt húgom mellett is.  Húgom valódi élettársat veszít el benne, akivel mindent megoszthatott, akire mindig is támaszkodhatott.  Kimondhatatlan ûrt hagy maga után.

Nagy fájdalom nekem, hogy nem lehetek ott.  Vígasz, hogy az árván maradt kis családot körülveszik az ottani rokonok és a meleg baráti szeretet.  Segitse meg ôket a Jó Isten.  Isten Veled, Gyurikám!

Hevesi-Nagy Tibor (Beaudesert, Ausztrália)

Amikor a Sík Sándor cserkészparkban még vigyázva kellett lépkedni a zászlótér környékén, nehogy kárt tegyünk a fenyôfacsemetékben, meghívást kaptama vezetôképzés "Mekkájába" a segédtisztképzés mûvészetébôl meríteni és azt a kenguruk földjén felhasználni.

Dr. Némethy György neve ismerôs volt nálunk a világ másik végén is, a Szövetség többi vezetôjével egyetemben és természetesen érdeklôdéssel vártam Vele is találkozni.

A segédtisztképzô táborban elôadásaink között segítettünk egymásnak elôkészíteni a gyakorlati szemléltetô eszközöket.  Egyik vendégelôadónk a szomszédos altáborból beérkezve érdeklôdött, melyikünk érne rá szarvasnyomot keresni vele, amin a gipsz-öntés gyakorlatát bemutatná a jelölteknek.  Ahogy elindultunk az erdei ösvényen, bemutatkozott:  Gyurka vagyok.  Ezzel elmerültünk a természetben: én az idegenérdeklôdésével, ô a házigazda hozzá-értésével.  Magyarázataiból kiérzôdött a környezet iránti szeretete, szerénysége feloldódott az ismeretátadásban.  A keresett nyomot megtaláltuk, a helyet megjelöltük és igyekeztünk vissza az altáborba.  A többiektôl az elôadás után tudtam csak meg, hogy gyurka, akivel az erdei ösvényt jártam, Dr. Némethy György volt.

A tábor után volt szerencsém egy fél éjszakát átbeszélgetni vele New York-i lakásán, a kôrengeteg közepén, ahol ugyanolyan otthonos volt, mint kint az erdôben.  Csupán a szarvasnyom helyett az emberiség problémáira kerestük a megoldásokat. Rájöttem, hogy szerény és csendes modora nagytudású és mélyen érzô embert rejt.  Cserkésztestvért és feljebbvalót a szó szoros értelmében, egyszerû természetességgel.  Elsô találkozásunk emlékét, együtt a többiekkel, szeretettel ôrzöm.  

Kedves Gyurka!  Ausztráliai cserkész-testvéreid szeretete és imája kisér utadon az örökkévalóságba.  Igyekszünk méltók lenni, hogy ösvényeink egyszer megint találkozzanak.

Gémesné Réz Katalin (Bietigheim, Németország)

Az I. Kerület nevében megrendülve búcsúzunk Némethy György cscst., szövetségünk elnökétôl. Most, hogy elment közülünk, eszünkbe idézzük mindazt, amit Szövetségünk, és benne az I. Kerület, Tôle és Rajta keresztül kapott: tudást és segítséget, tanácsot és bátorítást, példamutatást a cserkészeszméhez való ragaszkodásban, a kötelességvállalásban, a munkában - és mindezt, mint igazi cserkész, "vidáman és meggondoltan".  Gyurka bá mindnyájunk vesztesége.  Legyünk hálásak Istennek azért, hogy eddig is köztünk maradhatott.  Ôrizzük emlékét szeretettel, és legyen példaképünk további munkánkban.

Indulóban

Kint illatozik az orgona,

nyílik a tulipán

De te már befelé fordultál

lehunytad szemed.

A betegszoba barna nyugalmában

méri az ingaóra a másodperceket.

Még nem engedünk.

Gyurikám, itt vagyunk,

itt vagyok, Apu. Körbeállunk,

fogjuk a kezed,

és te még megteszed, 

hogy néha visszanézel ránk,

újra ránknyitod szemed.

De már lassan itt az ideje

Szabályos az ingaóra üteme.

Egyszercsak megszólalsz.

Most menjünk tovább, Évikém,

mondod szelíden, és én

ôzre gondolok és azúrkék tojásra,

híves patakra, fölreppenô vízimadárra.
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